
kilátásba helyezett vagy könyörtelenül vissza-
utasított pásztorórák tendenciózussága nyilat-
kozik meg a színügyi bizottságok gyűlésein 
és a primadonnák barátjai és ellenségei a 
naiva naivtalanná válásának boldog előidézői 
még a kis színésznők parfőmjétől párologva 
és a kulisszák gyalázatos intrikáitól fűtve kép-
viselik a reájuk ruházott művészetet, irányelv 
jogkör előnyeit és felelősségét. 

A színügyi bizottság a periferiák egyik leg-
kulturamentesebb kreaciója, belegázol a művé-
szeti szabadságba, nem épít, nem használ 
semmit. A színtársulat működéséről ugyanis 
a közönség mond véleményt azzal, hogy meg-
tölti vagy üresen hagyja a színházat, a drama-
turgiát elintézi a sajtó és a emóció, amelyet 
a színházi est a minden szubjektivitása sze-
szélyessége mellett is, legpuritánabb biráló a 
nagyközönség lelkéből kivált. 

A város foglalkozzék a színházigazgató és 
a város mint szerződő felek között létrejött 
színházbérleli szerződés finánciális pontoza-
taival őrködjön afelett, hogy a színház külseje 
és belseje megfeleljen a közrendészeti és köz-
egészségügyi rendelkezéseknek, delegáljon 
szakértő tűzoltókat az előadásokra, de a művé-
szet minden nemes lélekben gondosan és 
féltékenyen respektált szabadságát ne tegye 
tönkre egy olyan laikus szervezettel mint a 
színügyi bizottság. 

Virrasztás. 
Irta: László István. 

Határ-titok ez mind . . . Oly mélyre szállott, 
A szív csöndjébe eljutott az éj. 

Pihenni térnék s megbűvölve látom, 
Az álom rózsakertje mily fehér. 

Túl rajt az élet: kastély a magasban 
Titkos értékkel, kincsekkel tele. 
A szív mélység túl — s itt a látomások 
Vágy-ismerések örök éjjele. 

Mint népmese naiv, rossz titka rémilk: 
Ma éjjel a fantáziám megöl — 
Szót várok, mely fölcseng a szerelemből, 
Alombaszállás rejtelmeiből 

(Mit tár ki majd a hajnali tükör?) 
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Tavaszi temetés. 
Irta : Németh Andor. 

Hajnalban riasztottak fel ijedt pillantá-
sok, sürgöny érkezeit, halott van. 

Meleg és kényelmes ágyamból gyor-
san talpra szöktem, felkapkodtam ruháimat. 
Sötétszínii öltöny, fekete kravátli : kínosan 
szorongtam szomorú pompámban. A tágas, 
világos ebédlőben forró kávé várt puha ka-
láccsal: ám már is hajszoltak s valahol a 
hegyek között sok kisírt szemű ember ült 
tompa egykedvűségben. Valahol a hegyek 
között rohant a kocsim a Rákóci-úton, valahol 
a hegyek között, nagy fehér ravatalon sárga 
lángok között fekszik Steiner Oszkár kite-
rítve, gyorsabban, üsd a lovakat, valahol fel-
hők gyűlnek és sok öreg héber hajlong. 
Mindaz amit gyászról és halotti pompáról 
hallottam, fejembe szállt, a kocsi rohant, házak 
villogtak fényben, gyönyörű nap Ígérkezett. 
Töff, töff, rohant egy automobil s láttam egy 
sárga, íakult képet, Steiner Oszkár smoking-
ban, érettségi után, buta mosoly ül az arcán, 
mint annak, aki túl van mindenen. Megérkez-
tünk, itt a pályaudvar, szólt a kocsis s arra 
gondoltam: Steiner Oszkár — s egy dallam 
vonaglott a hajnali ködben. 

A sok nép már gyülekezett, őrült tolongás 
sodort el s mentem ki a sinek közé. Kövér 
mozdony sikongatott, puha kocsik párnái már 
fogadták az utasokat, por repült a levegőben, 
útitáskám ledobtam egy vörös ölű félfülkébe 
és robogott vonatunk. 

Katt, katt, kattogtak a vágányok, már hegyek 
közé szaladtunk. Táncoltak a távírófák, egy 
öreg úr halkan beszélt szemüveges szom-
szédjával; én a korán zöld réteket nézegettem, 
a vörös templomtornyokat, sárga, kék, barna 
kockákat, mik mellett gyorsan szaladt kocsink 
s mik mintha rengeteg sokan újra vissza-
térnének. Sokszor álltunk kis állomások mel-
lett, furcsa sárga állomások, fáradt emberek, 
zörgő kerekeskutak észrevétlenül jöttek és 
tűntek s ostoba képük únt rezgést dobott 
felém. Ma minden gondolatom előrefutott, 
ijedt gyászt sejtettem, tompa fájdalmat, hang-
talan vagy kitörő kétségbeesést és előre 
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